
Appendiks

Bibliografi for hver av forfatterne

Om bibliografiene

Bibliografiene er laget av Sofie Arneberg ved Nasjonalbiblioteket som en del 
av forskningsprosjektet «Ord og vold. Forfattere mellom demokrati og dik-
tatur», som er støtta av Norges forskningsråd.

1. Waldemar Brøgger (1911–1991)
Også brukt: Carsten Frogner og Peter Valentin.

Brøgger, Waldemar. 1932. Den evige vilje. Aschehoug.
Brøgger, Waldemar. 1933. Annen akt. Aschehoug.
Brøgger, Waldemar. 1934. Jeg opdager livet. Aschehoug.
Brøgger, Waldemar. 1935. Når markene pløies. Aschehoug.
Juyn, Ludwig og Josef Kalmer. 1935. Etiopia. På norsk ved Waldemar Brøgger. Aschehoug. 

Fra tysk.
Brøgger, Waldemar. 1935. Ut av tåken. Aschehoug.
Brøgger, Waldemar. 1935. Vår tids undergang. Filosofiske undersøkelser av moderne proble-

mer. Aschehoug.
Wassermann, Jakob. 1936. Saken Maurizius. Oversatt av Waldemar Brøgger. Aschehoug. Fra 

tysk.
Wassermann, Jakob. 1937. Etzel Andergast. III. Oversatt av Waldemar Brøgger. Aschehoug. 

Fra tysk.
Bartz, Karl. 1937. Peter den store. Oversatt av Waldemar Brøgger. Aschehoug. Fra tysk.



Litterært landssvik

310

Ponson du Terrail. 1937–1938. Rocambole. (1–20). Oversatt av Niels Chr. og Waldemar 
Brøgger. Nasjonalforlaget. Fra fransk.

Wooll, Edward. 1939. Injurieprosessen. Til norsk ved Waldemar Brøgger. Cappelen. Fra 
engelsk.

Raffalovich, Serge og H.M. Mons. 1939. Mona Lisas store kjærlighet. Oversatt av Waldemar 
Brøgger. Aschehoug. Fra tysk.

Bartz, Karl. 1939. Solkongen. Oversatt av Waldemar Brøgger. Aschehoug. Fra tysk.
Brøgger, Waldemar. 1939. Tor Eik. Dikt i 4 akter. Aschehoug.
Blake, William J. 1939. Verden er min. Fortellingen om en moderne Monte Cristo. Oversatt av 

N. Chr. og Waldemar Brøgger. Nasjonalforlaget. Fra engelsk.
Bromfield, Louis. 1939. Sånn måtte det gå. Til norsk ved Waldemar Brøgger. Cappelen. Fra 

engelsk.
Dumas, Alexandre. 1940. Greven av Monte Christo. I-II. Oversatt av Waldemar Brøgger. 

Cappelen. Fra fransk.
Patrick, Quentin. 1941. Piken og døden. Oversatt av Waldemar Brøgger. Cappelen. Fra 

engelsk.
Fallada, Hans. 1941. Ikke av kjærlighet. Oversatt av Waldemar Brøgger. Aschehoug. Fra tysk.
Melville, Herman. 1941. Tai-pi. Fire måneder blant innfødte på Marquesasøyene. Oversatt av 

Waldemar Brøgger. Cappelen. Fra engelsk.
Angern, Marianne von. 1941. Ung pike av i morgen. Oversatt av Waldemar Brøgger. 

Aschehoug. Fra tysk.
Bartz, Karl. 1942. Den store kardinal. Oversatt av Waldemar Brøgger. Aschehoug. Fra tysk.
Frogner, Carsten (pseudonym, Waldemar Brøgger). 1943. Den osynliga fronten. Förord 

av Gustaf Stridsberg. Översättning från det norska manuskriptet av Thure Nyman. 
Stockholm: Ljus förlag. Til svensk.

Frogner, Carsten (pseudonym, Waldemar Brøgger). 1943. Tysk mentalitet.
Frogner, Carsten (pseudonym, Waldemar Brøgger). 1943. Den usynlige Front. Aalborg: 

Skipper Clements forlag. Til dansk.
Valentin, Peter (pseudonym, Waldemar Brøgger). 1944. Innom tolv timmar. 11.20–23.20. 

Övers. av Staffan Andrae. Til svensk.
Frogner, Carsten (pseudonym, Waldemar Brøgger). 1944. Le front invisible. Version français 

par Marc Gilliard. Lausanne: Marguerat. Til fransk.
Frogner, Carsten (pseudonym, Waldemar Brøgger). 1944. Die unsichtbare Front. Nach der 

schwedischen Ausgabe übertragen und etwas gekürzt von Benedict Christ. Zürich: 
Europa. Til tysk.

Valentin, Peter (pseudonym, Waldemar Brøgger). 1945. Olas och Petters fantastiska äventyr. 
Övers. från norska manuskriptet av Cilla Johnson. Stockholm: Bonnier. Til svensk.

Valentin, Peter (pseudonym, Waldemar Brøgger. 1945. Fogden på Korsberg. Övers. efter 
norska orig.-manuskriptet av Staffan Andræ. Stockholm: Bonnier. Til svensk.

Frogner, Carsten (pseudonym. Waldemar Brøgger). 1945. Han sitter vid skrivbordet. Övers. 
från förf.s manuskript. Stockholm: Bonnier. Til svensk.

Brøgger, Waldemar. 1945. Tre gange Dronning. Oversat af Clara Hammerich. København: 
Skandinavisk bogforlag. Til dansk.

Brøgger, Waldemar. 1947. Tre ganger dronning. Oslo: Halvorsen & Larsen.
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Brøgger, Waldemar. 1947. Tre gånger drottning. Översättning av Thomas Bennett. 
Stockholm: Wahlström & Widstrand. Til svensk.

Brøgger, Waldemar. 1948. Kolme keraa kuningattarena. Historiallinen romaani. Turku: Aura. 
Til finsk.

Brøgger, Waldemar. 1948. Så stor var min lykke. Nasjonalforlaget.
Waldemar Brøggers utgivelser (ikke oversettelser) etter 1948:
Brøgger, Waldemar. 1949. Livet er mitt eget. Roman fra Gustav Vasas tid. Nasjonalforlaget.
Brøgger, Waldemar. 1950. Mannen med de syv liv. Roman. Nasjonalforlaget.
Brøgger, Waldemar. 1951. Hvor magien hører hjemme. En vandring gjennom tidsaldre, folke-

slag og bøker. Nasjonalforlaget.
Brøgger, Waldemar. 1956. Med motorbåt til Middelhavet. Gyldendal.
Brøgger, Waldemar. 1957. Hevneren på Hagan. Kriminalroman. Gyldendal
Brøgger, Waldemar. 1957. I solskinnsland. Tolv måneder i syden. Gyldendal.
Brøgger, Waldemar. 1957. Morderen plukker fluesopp. Gyldendal.
Brøgger, Waldemar. 1957. Tjømø sparebank gjennom 100 år. 1857–1957. Tjøme sparebank.
Brøgger, Waldemar. 1958. Morfindoktoren nekter seg skyldig. En thriller. Gyldendal.
Brøgger, Waldemar. 1958. Norge i farvebilder. Erichsen.
Brøgger, Waldemar. 1959. Spebarn kidnappet i Frognerparken. En thriller. Gyldendal.
Brøgger, Waldemar. 1973. Politiet arbeider også om søndagen. Kriminalroman. Cappelen.
Brøgger, Waldemar. 1980. Nådetid. Cappelen.
Brøgger, Waldemar.1986. Alene i universet. En humanetikers verdensbilde. Cappelen.

2. Axel Krogh (1892–1982)
Også brukt: Axel Krogh Fjalkekrone.

Krogh, Axel. 1921. Avdrift. Roman. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1922. Stålisen. Roman. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1923. Muld og stjerner. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1924. Utenfor grinden. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1925. Foged Carolius. Roman. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1926. Jomfruens hjerte. Roman. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1927. Vagle. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1928. Turid Dorge. Roman. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1929. Kjærlighetens krønike. Roman. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1930. Skibet. Roman. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1931. Åsgrim Undbjørges arv. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1932. Høst over Tordstun. Gyldendal.
Krogh, Axel. 1933. Den røde strid. Nasjonalforlaget.
Krogh, Axel. 1936. Sannsoga um Gildeteigen og pengarne hans. Aschehoug.
Eide, Arthur. 1937. Blant byttekonefolket. Originalmanuskriptet bearbeidet for publikasjon 

av Axel Krogh. Aschehoug.
Krogh, Axel. 1939. Det spiller i haugen. Scheen.
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3. Thorvald Aadahl (1882–1962)

Aadahl, Thorvald. 1904. Frieri aa saant’no. Træk fraa ongdomstiæ aa den gamle striæ Olaves 
Busteru. Mysen: Mysen bog- & aksidentstrykkeri.

Aadahl, Thorvald. 1914. Kristine fra landet. Komedie i tre akter. Kristiania: Eget forlag.
Aadahl, Thorvald. 1919. Kjære Bolette. Av stortingsmand Alexander’s efterlatte papirer fra 

siste session. Illustrert av M. Mossige-Grude. Steenske.
Aadahl, Thorvald. 1920. Anklagede. Skuespil i tre akter. Aschehoug.
Aadahl, Thorvald. 1935. Skilsmissen. Lystspill. Aschehoug.
Aadahl, Thorvald. 1941. Gårdsklokken. Aschehoug.
Aadahl, Thorvald. 1942. Gaardsklokken. Oversat af Anna Linck. København: Jespersen og 

Pio. Til dansk.
Aadahl, Thorvald. 1944. La Voûte. Roman de moeurs norvégiennes. Traduit par O. Grund. 

Paris: Les Presses de la Cité. Til fransk.
Aadahl, Thorvald. 1945. Efterklangen. Roman. Aschehoug.
Aadahl, Thorvald. 1951. P.M. Røwde. En mann og hans verk. Dreyer.
Aadahl, Thorvald. 1953. Alles vor elkander. Geautoriseerde vertaling uit het Noors door 

Annette van Maasbragt. Antwerpen. Til nederlandsk.
Aadahl, Thorvald. 1953. Skumring over Makrelbekken. Aschehoug.

4. Ragnar Solberg (1898–1967)

Solberg, Ragnar. 1937. Is-Gud. Aschehoug.
Solberg, Ragnar. 1938. Du fjell. Aschehoug.
Solberg, Ragnar. 1950. Livs-skurd. Aschehoug.
Solberg, Ragnar. 1953. Ljos. Aschehoug.
Solberg, Ragnar. 1966. Kjærlighet til lyset. Dreyer.
Solberg, Ragnar. 1968. Dikt i utval. Aschehoug. 

5. Sigurd Eldegard (1866–1950)

Eldegard, Sigurd. 1903. Fossegrimen. Trollspél i fire vendingar. Aschehoug.
Eldegard, Sigurd. 1904. Kong Saul. Folkespel i fire vendingar og ein etterbolk. (Med emne or 

den gamle Bibelsoga). Aschehoug.
Eldegard, Sigurd. 1906. Ein heimkome. Spel i tri vendingar. Aschehoug.
Eldegard, Sigurd. 1914. Gamle-landet. Folkespel i 4 akter. Norli.
Eldegard, Sigurd. 1914. Hemn-gir. Spel i 3 akter. Norli.
Eldegard, Sigurd. 1918. Knivarne. Spel i 3 vendingar. Norli.
Eldegard, Sigurd. 1918. «Sladre-pollen». Komedie i ei vending. Norli.
Eldegard, Sigurd. 1923. Når det kjem, so kjem det. Komedie i 3 vendingar. Norli.
Eldegard, Sigurd. 1924. Lisle vedunder. Eit eventyr i fem vendingar. Aschehoug.
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Eldegard, Sigurd. 1925. Bård Asalvik. Aschehoug.
Eldegard, Sigurd. 1926. Byfantane -! Farse-komedie i tri akter. Aschehoug.
Eldegard, Sigurd. 1928. Kong Trasteskjegg. Eventyrspel. Norsk barneblad.
Eldegard, Sigurd. 1940. Ungdom. Eit lite spel i 3 akter. (Nærast tenkt til ungdomslag). Norli.
Eldegard, Sigurd. 1942. Hvem er jeg -? En liten roman. Gyldendal.
Eldegard, Sigurd. 1943. Kunstnerne. Roman. Blix.

6. Knut Hamsun (1859–1952)
For Knut Hamsuns bibliografi henvises leseren til Arvid Østby 
(1972) Knut Hamsun: en  bibliografi. Gyldendal. https://urn.nb.no/
URN:NBN:no-nb_digibok_2011052008087

7. Peter Munheim (1891–1984)
Også brukt: Peter Mundheim.

Munheim, Peter. 1925. Einsemd-songar. Aschehoug.
Munheim, Peter. 1933. Nye dikt. Aschehoug.
Mundheim, Peter. 1942. Atlantiske dikt. Kamban.
Munheim, Peter. 1965. Vinterblomstring. Dikt. Dreyer.
Munheim, Peter. 1967. Ein vandrar. Dikt. Dreyer.
Munheim, Peter. 1970. Kveldspel. Dikt. Dreyer.
Munheim, Peter. 1979. Sett og drøymt. Solum.

8. Sigmun Rein (1873–1960)
Også brukt: Sigfred Sohl.

Rein, Sigmun. 1909. Paa vor jord. Syv fortællinger. Gyldendal.
Rein, Sigmun. 1910. Vandring. Gyldendal.
Rein, Sigmun. 1911. En ung kvinde. Gyldendal.
Rein, Sigmun. 1913. Ingeniøren vender tilbake. Gyldendal.
Kipling, Rudyard. 1914. Jungelboken. Oversat av Sigmun Rein. Kristiania. 1926. Ny utg. 

Helge Erichsen. Fra engelsk.
Rein, Sigmun. 1915. Mennesketrin. Gyldendal.
Rein, Sigmun. 1917. Kundskapens frugt. Gyldendal.

https://urn.nb.no/URN:NBN:no-nb_digibok_2011052008087
https://urn.nb.no/URN:NBN:no-nb_digibok_2011052008087
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9. Ivar Sæter (1864–1945)

Sæter, Ivar. 1896. Tungsind. Fortælling fra en fjeldbygd. A. Garathuns forlag.
Sæter, Ivar. 1896. Digte. Cammermeyer.
Sæter, Ivar. 1898. Ideelle krav. A. Garathuns forlag.
Sæter, Ivar. 1898. Livet. J. Fredriksons kunstforlag.
Sæter, Ivar. 1900. Mod dag. A. Garathuns forlag.
Sæter, Ivar. 1901. Fremover! Det norske aktieforlag.
Sæter, Ivar. 1902. En mand. L. E. Tvedte.
Sæter, Ivar. 1904. Hans Nilsen Hauge. Skuespil. L. E. Tvedte.
Sæter, Ivar. 1904. Nye digte. L. E. Tvedte.
Sæter, Ivar. 1906. Udenfor samfundet. Fortælling. Karlstadforliget 1905. Et vidnesbyrd for 

kommende slægter. L. E. Tvedte.
Sæter, Ivar. 1908. Storelvedalen. Med illustrationer og portretter. Cammermeyer.
Sæter, Ivar. 1908. Tolgen. Med illustrationer og portretter. Cammermeyer.
Sæter, Ivar. 1909. Livets sange. Cappelen.
Sæter, Ivar. 1910. Fortællinger. Cappelen.
Sæter, Ivar. 1911. Ignatius Loyola. Gyldendal.
Sæter, Ivar. 1912. Domkirkens bygmester. Gyldendal.
Sæter, Ivar. 1914. Krødsherred. Jubilæumsskrift 1914. Grøndahl.
Sæter, Ivar. 1915. Gjerdrum. Jubilæumsskrift 1914. Arnesens Bok- & Akcidenstrykkeri.
Sæter, Ivar. 1915. Stemninger. Grøndahl.
Sæter, Ivar. 1916. Magt mod magt. Gyldendal.
Sæter, Ivar. 1917. Dronning Zenobia. Gyldendal.
Sæter, Ivar. 1920. Foldalen. Med illustrationer og karter. Grøndahl.
Sæter, Ivar. 1920. Digte. Walter Øverland.
Sæter, Ivar. 1924. Societas Jesu. (Jesuiterordenen). St. Olavs forlag.
Sæter, Ivar. 1924. Skrefsrud. Gyldendal.
Sæter, Ivar. 1925. Nordens apostel. Gyldendal.
Sæter, Ivar. 1926. Skrefsrud. Dansk Udgave efter tredje Oplag med Forfatterens Tilladelse. 

København: O. Lohse. Til dansk.
Sæter, Ivar. 1926. Thomas von Westen. Finnefolkets sande Ven, Læreren og 

Videnskapsmanden. Gyldendal.
Sæter, Ivar. 1926. Maalselvdalen. Maalselv og Øverbygd herreder. Grøndahl.
Sæter, Ivar. 1927. En folkets helt. Gjest Baardsen, Sogndalsfjæren. Roman. Grimstvedt.
Sæter, Ivar. 1928. Østerdalene. Utgitt av Østerdalens turistforening. Grøndahl.
Sæter, Ivar. 1928. Adelen i Norge. (Historiske notiser). Grøndahl.
Sæter, Ivar. 1928. Lars Olsen Skrefsrud. Der Gründer der Santalmission. Deutsche Bearb. von 

A. Oehler. Basel: Verlag der Basler Missionsbuchhandlung. Til tysk.
Sæter, Ivar. 1928. Den siste erkebiskop. Gyldendal.
Sæter, Ivar. 1942. Marcus Thrane. Hans liv og kamp for sosial rettferd. Blix.
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10. Eyvind Mehle (1895–1945)
Også brukt: Eyvind Mæhle.

Mæhle, Eyvind. 1922. Mennesker og metoder i Moskva.: Gyldendal.
Mehle, Eyvind. 1930. Korset fra pem. Skuespill i tre akter. Gyldendal.
Graham, Stephen. 1932. Stalin. Herskeren over hundre og seksti millioner. En objektiv fremstil-

ling av Joseph Stalins liv og verk. Oversatt fra den engelske originalutgaven av Eyvind 
Mehle. Fabritius. Fra engelsk.

Mehle, Eyvind m.fl. 1941. Den Nye tid. (Nyordningen i Norge. 2). Stenersen.
Mehle, Eyvind. 1942. Et folk finner sin fører. Blix.
Mehle, Eyvind. 1944. Olavstanken fra Stiklestad til Stiklestad. Centralforlaget.

11. Haakon Garaasen (1887–1957)

Garaasen, Haakon. 1908. Fraa skogbygda. Forteljingar. Norli.
Garaasen, Haakon. 1912. «Rogfinne». Norli.
Garaasen, Haakon. 1916. Tungsjø-ætta. Norli.
Garaasen, Haakon. 1918. Tungsjö-släkten. Översatt av Gustav Thorsell. Stocholm: Wahlström 

& Widstrand. Til svensk.
Garaasen, Haakon. 1923. Frå grensebygder og finnskogar. 1. Trysilmalm. Oslo: Det norder-

lendske forlag.
Garaasen, Haakon. 1924. Frå grensebygder og finnskogar. 2. Magre vilkår. Norli.
Garaasen, Haakon. 1925. Frå grensebygder og finnskogar. 3. Emigrantane frå Suomi, Kalevalas 

land. Norli.
Garaasen, Haakon og Paul Lund. 1929. I dalaskogen. Skildringar og dikt. Forteljingar og 

småstubbar. Norli.

12. Lars Hansen (1869–1944)

Hansen, Lars. 1926. I Spitsbergens vold. Gyldendal. 1943. Ny utg.
Hansen, Lars. 1927. I Spetsbergens våld. Stockholm: Hugo Geber. 1931. I Spetsbergens våld 

och andra berättelser. Stockholm: Vårt hems förlag. Til svensk.
Hansen, Lars. 1927. Jens Sørskar. Roman. Gyldendal.
Hansen, Lars. 1928. Aux prises avec le Spitzberg. Paris: Crès & Cie. Til fransk.
Hansen, Lars. 1928. En havets søn. Gyldendal. 1943. En havets sønn.
Hansen, Lars. 1928. Huippuvuorten vankina. Porvoo: Söderström. Til finsk.
Hansen, Lars. 1928. Die weisse Hölle. Zwei Erzählungen. Berlin: Fischer. 1943. 

(Frontbuchandlungsausg). Til tysk.
Hansen, Lars. 1929. «Hvalrossen» av Tromsø. Gyldendal. 1943. Ny utg.
Hansen, Lars. 1929. Tra gli artigli dello Spitzberg. Milano: Fratelli Treves. Til italiensk.
Hansen, Lars. 1929. Tromsöer Seeteufel. Roman. Köln: Schaffstein. Til tysk.
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Hansen, Lars. 1930. Forbannelsen. Gyldendal. 1943. Ny utg.
Hansen, Lars. 1931. Håkjerringkjeften. Gyldendal. 1943. Ny utg.
Hansen, Lars. 1931. Un fils de la mer. Crès & Cie. Til fransk.
Hansen, Lars. 1932. Bjørnar Bålk og hans slekt. Gyldendal.
Hansen, Lars. 1933. Kongen på Råsa. Roman. Gyldendal. 1943. Ny utg.
Hansen, Lars og Karl Holter. 1933. Bären (Eismeervolk). Schauspiel in 3 Aufzügen. Von Lars 

Hansen und Karl Holter. Berlin: Fischer. Til tysk.
Hansen, Lars. 1933. Kungen på Råsa. Översättning från norskan. Stockholm: Nordisk roto-

gravyr. Til svensk.
Hansen, Lars. 1934. De fem ishavsgaster. Roman. Oslo: Gyldendal. 1943. Ny utg.
Hansen, Lars. 1934. Em luta com o Spitzberg. Lisboa: Nunes de Carvalho. Til portugisisk
Hansen, Lars. 1935. Keiserlosen. Gyldendal. 1943. Ny utg.
Hansen, Lars. 1935. Tromssan «Mursu». Porvoo: WSOY. Til finsk.
Hansen, Lars. 1936. En havets son. Stockholm: Nordisk rotogravyr. Til svensk.
Hansen, Lars. 1936. I sne og nordlys. Noveller. Gyldendal.
Hansen, Lars. 1937. På vivanke. Gyldendal.
Hansen, Lars. 1938. Bortom Alaska. Stockholm: Nordisk rotogravyr. Til svensk.
Hansen, Lars. 1938. Storforsen. Stockholm: Nordisk rotogravyr. Til svensk.
Hansen, Lars. 1938. Storfossen. Oslo: Sverre Scheens forlag.
Hansen, Lars. 1939. Beitsaren. Ishavsroman. Gyldendal.
Hansen, Lars. 1939. Bjørnar Bålk och hans släkt. Stockholm: Nordisk rotogravyr. Til svensk.
Hansen, Lars. 1939. Ishavsfolk. Skådespel i tre akter. Stockholm: Nordisk rotogravyr. Til 

svensk.
Hansen, Lars.1939. Der Polarwind und die Obrigkeit. Roman. Bremen: Scünemann.
Hansen, Lars. 1940. Der König von Raasa. Roman. Potsdam: Rütten & Loening. Til tysk.
Hansen, Lars. 1940. Pegasus på flukt. Oslo: Kamban.
Hansen, Lars. 1941. Der Beisser. Ein Eismeerroman. Bernhard Schulze. Potsdam: Rütten & 

Loening. Til tysk.
Hansen, Lars. 1941. Ishavet drager. Autoriseret Oversættelse efter Beitsaren ved Chr. Fribert. 

København: Hasselbalch. Til dansk.
Hansen, Lars. 1942. Håkjerringkjeften. Från norskan av Jarl Blomquist. Stockholm: Svenska 

journalen. Til svensk.
Hansen, Lars. 1942. Kongen paa Risø. Paa dansk ved Gunnar Andreassen. Hasselbalch. Til 

dansk.
Hansen, Lars. 1942. In Schnee und Nordlicht. Nordische Erzählungen. Berechtigte 

Übertragung aus dem Norwegischen von Å. Eskil Avenstrup. Potsdam: Rütten & 
Loening. (Feldpostausgabe). Til tysk.

Hansen, Lars. 1942. Skarvereiret. Gyldendal.
Hansen, Lars. 1944. Kejsarens lots. Stockholm: Svenska Journalen. Til svensk.
Hansen, Lars. 1944. «Odin» klarte det. Roman. Gyldendal.
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13. Kåre Bjørgen (1897–1974)

Bjørgen, Kåre. 1940. I Noregs namn. Oslo: Kamban.
Bjørgen, Kåre. 1941. Eld og blod. Oslo: Kamban.
Bjørgen, Kåre. 1942. Storm og stille. Oslo: Gyldendal.
Bjørgen, Kåre. 1943. Angvare. Drama i åtte akter. Oslo: Kamban.
Bjørgen, Kåre. 1945. Lengselens land. Oslo: Kamban.

14. Karl Holter (1885–1963)

Hansen, Lars og Karl Holter. 1933. Bären («Eismeervolk»). Schauspiel in 3 Aufzügen. Von 
Lars Hansen und Karl Holter. Berlin: Fischer.

Holter, Karl. 1936. Skinnbrevet. Roman. Gyldendal. 1944. Ny utg., 1963. Ny utg. Samlaget.
Holter, Karl. 1936. Skinnbrevet. Från nynorskan av Henry Peter Matthis. Stockholm: 

Bonnier. Til svensk.
Holter, Karl. 1937. Nahkakirje. Romaani. Suomentanut Aukusti Simojoki. Helsingissä: Otava. 

Til finsk.
Holter, Karl. 1937. Pergamenová listina. Praha: Evropský Literární Klub. 1945. Ny utg. Praha: 

F. Holas. Til tsjekkisk.
Hansen, Lars og Karl Holter. 1939. Ishavsfolk. Skådespel i tre akter. Från norskan av Jarl 

Blomquist. Stockholm: Nordisk rotagravyr. Til svensk.
Holter, Karl. 1940. Kleivdøler. Gyldendal. 1944. Ny utgave. Oslo: Nasjonal samling. 

Rikspropagandaledelsen.
Holter, Karl. 1942. De vreemdeling uit de bergen. Geautoriseerde vertaling uit het Noorsch 

door M.J. Molanus-Stamperius. Den Haag: Kruseman. Til nederlandsk.
Holter, Karl. 1943. Der Fremde aus den Bergen. Roman. Übers. von Elisabeth Ihle, Dannis 

Sandberg. Berlin: Universitas. Til tysk.
Holter, Karl. 1944. De donkere verte. Geautoriseerde vertaling uit het Noorsch door M.J. 

Molanus-Stamperius. Den Haag: Kruseman. Til nederlandsk.
Holter, Karl. 1944. I veideskog. Jaktminner. Gyldendal.
Holter, Karl. 1948. Bliss. En fortelling om Per i Velten, Mari og elgen Bliss. Oslo: Eget forlag.
Holter, Karl. 1951. Frontkjempere. Oslo: Store Bjørn.
Holter, Karl. 1953. Terkel. Roman. Gyldendal.
Holter, Karl. 1956. Gode makter. Roman. Oslo: Store Bjørn.

15. Nicolai Henriksen (1907–1969)
Også brukt: Nik. Henriksen, Nic. Henriksen.

Henriksen, Nik. 1934. Ville barn. Aschehoug.
Henriksen, Nik. 1934. I Sibirias urskog. Fortelling om en sibirisk gutt. Aschehoug.
Henriksen, Nik. 1935. Tsjekisten. En fortelling om en svak mann. Aschehoug.
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Henriksen, Nik. 1935. Tundraens sønn. En fortelling om en samojedisk gutt. Aschehoug.
Henriksen, Nik. 1942. Mogu, tundrans son. Berättelse om en samojedisk pojke. Övers. av 

Anna-Lisa Bergholm. Hälsingborg: Gutenbergförlaget. Til svensk.
Dostoevskij, F. M. 1961. Brødrene Karamasov. Roman. Oversatt fra russisk, bearbeidet og 

forkortet av Nik. Henriksen. Oslo: De unges forlag. Fra russisk.

16. Arild Hamsun (1914–1988)

Hamsun, Arild. 1939. Ung mann kommer og går. Gyldendal.
Hamsun, Arild. 1941. Askeladden i gresset. Gyldendal.
Hamsun, Arild. 1943. Dager og vers. Gyldendal.
Hamsun, Arild. 1961. Om Knut Hamsun og Nørholm. Oslo: Aschehoug.
Hamsun, Arild (red.). 1976. Ni artikler om Knut Hamsun. Homborsund: Eget forlag.

17. Åsmund Sveen (1910–1963)

Sveen, Åsmund. 1932. Andletet. Gyldendal.
Sveen, Åsmund. 1933. Jordelden. Gyldendal.
Sveen, Åsmund. 1935. Eros syng. Gyldendal.
Sveen, Åsmund. 1937. Svartjord. Roman. Gyldendal.
Malmberg, Sigvard. 1937. Sverre på fangst. Frå svensk ved Åsmund Sveen. Noregs boklag. 

Fra svensk.
Sveen, Åsmund. 1940. Såmannen. Dikt. Gyldendal.
Sveen, Åsmund (red.). 1942. Norsk ånd og vilje. Antologi. Utval og redaksjon ved Åsmund 

Sveen. I kommisjon hos Gunnar Stenersens forlag.
Shakespeare, William. 1942. William Shakespeares dramatiske verker III. Machbeth. Oversatt 

av Aasmund Sveen. Aschehoug (Some). Fra engelsk.
Poll, Hans, Åsmund Sveen, Trygve B. Haugan, Othar Frode Bertelsen og E. Hoffstad. 1943. 

Norwegen. Land. Menschen. Schicksal. Kamban.
Sveen, Åsmund. 1943. Bygdeviser. Ord og tonar. Gyldendal.
Canaway, W.H. 1962. Hvor er Sammy?. Til norsk ved Åsmund Sveen. Cappelen.
Lauesen, Marcus. 1962. Mor. Til norsk ved Åsmund Sveen. Cappelen. Fra dansk.
Sveen, Åsmund. 1963. Brunnen. Dikt. Cappelen.
Sveen, Åsmund. 1966. Tonemesteren. Dikt. Cappelen (posthumt).
Sveen, Åsmund. 1970. Bygdeviser. Den norske bokklubben (posthumt).

18. Rolf Jacobsen (1907–1994)

Jacobsen, Rolf. 1933. Jord og jern. Dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1935. Vrimmel. Dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1941. Året som kommer. Avholdsfolkets landsnemd.
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Jacobsen, Rolf. 1951. Fjerntog. Dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1954. Hemmelig liv. Dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1956. Sommeren i gresset. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1960. Brev til lyset. Dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1965. Stillheten efterpå … Dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1967. Dikt i utvalg. Ved Asbjørn Aarnes og Emil Boyson. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1969. Headlines. Gyldendal
Jacobsen, Rolf. 1972. Pass for dørene – dørene lukkes. Dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1973. Samlede dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1974. Butikk-kvartalet og andre dikt. Oslo: Statens håndverks- og 

kunstindustriskole.
Jacobsen, Rolf. 1975. Pusteøvelse. Dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1977. Samlede dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1977. Den ensomme veranda og andre dikt. I utvalg ved forfatteren. Stabekk: 

Den norske bokklubben.
Jacobsen, Rolf. 1979. Tenk på noe annet. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1982. Samlede dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1985. Nattåpent. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1986. Samlede dikt. Gyldendal.
Jakobsen, Rolf. 1990. Alle mine dikt. Gyldendal.
Jacobsen, Rolf. 1996. En liten kvast med tusenfryd og fire rare løk. Ukjente dikt og tekster 

1925–1993. Redigert av Hanne Lillebo (posthumt).

For utvidet bibliografi og oversettelser, se:

Lillebo, Hanne. 1998. Ord må en omvei. En biografi om Rolf Jacobsen. Aschehoug.

19. Øystein Orre Eskeland (1906–2006)
Også brukt: Rolf Hanssen, Petter Jonas Schonning, R. Halle (delt), Kjell Berg, 
Peter Dickson (med Einar Schibbye), «Gutten i røiken».

Eskeland, Øystein Orre. 1933. Den glade hevner. Moderne Oslo-Roman. Aschehoug.
Wyllarde, Dolf. 1933. Hans weekend-hustru. Oversatt til norsk av Øystein Orre Eskeland. 

Reenskaug. Fra engelsk.
Oppenheim, E. Phillips. 1933. Hasard og kjærlighet. Monte Carlo-roman. Oversatt av Øystein 

Orre Eskeland. Steensballe. Fra engelsk.
Van Dine, S.S. (pseudonym, Willard Huntington Wright). 1933. Hvem drepte? 

Kriminalroman. Oversatt til norsk av Øystein Orre Eskeland. Steensballe. Fra engelsk.
Van Dine, S.S. (pseudonym, Willard Huntington Wright). 1934. Bensonmordet. Oversatt av 

Ø. O. Eskeland. Steensballe. Fra engelsk.
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Oppenheim, E. Phillips. 1934. Mord i Monte Carlo. På norsk ved Øystein Orre Eskeland. 
Steensballe. Fra engelsk.

Verne, Jules. 1934. Reisen til jordens centrum. På norsk ved Øystein Orre Eskeland. 
Steensballe. Fra fransk via engelsk.

Widdemer, Margaret. 1935. En hustru søkes. Steensballe. Oversatt av Øystein Orre Eskeland. 
Steensballe. Fra engelsk.

Hoster, Herman (pseudonym, Hermann Koch). 1935. Mellem læger. Roman. På norsk ved 
Øystein Orre Eskeland. Steensballe. Fra tysk.

Oppenheim, E. Phillips. 1935. Nesten hengt. På norsk ved Øystein Orre Eskeland. 
Steensballe. Fra engelsk.

Hobart, Alice Tisdale. 1936. Tigeren på Jangtsekiang. Oversatt av Øystein Orre Eskeland. 
Aschehoug. Fra engelsk.

Mörne, Håkan. 1936. Vakre, ville Balkan! På norsk ved Øystein Orre Eskeland. Steensballe. 
Fra svensk.

Mörne, Håkan. 1937. På eventyrlige veier. På norsk ved Øystein Orre Eskeland. Steensballe. 
Fra svensk.

Riverton, Stein (pseudonym, Sven Elvestad). 1939. Fenomenet Robert Robertson. Revidert og 
gjennemsett av Øystein Orre Eskeland. Cappelen.

Riverton, Stein (pseudonym, Sven Elvestad). 1939. Jernvognen. Gjennemsett og revidert av 
Øystein Orre Eskeland. Cappelen.

Andersen, Carl. 1939. Krigstestamentet. Til norsk ved Øystein Orre Eskeland. Cappelen. Fra 
dansk.

Hoster, Herman (pseudonym, Hermann Koch). 1939. Sanatoriet. På norsk ved Øystein Orre 
Eskeland. Steensballe. Fra tysk.

Eskeland, Øystein Orre Eskeland. 1939. Vi kan. Utstillingen. Grøndahl.
Mörne, Håkan. 1939. Værbitt sagaland. På norsk ved Øystein Orre Eskeland. Steensballe. Fra 

svensk.
Riverton, Stein (pseudonym, Sven Elvestad). 1940. Djevelen kjeder sig. Gjennemsett og revi-

dert av Øystein Orre Eskeland. Cappelen.
Riverton, Stein (pseudonym, Sven Elvestad). 1940. Negeren med de hvite hender. 

Gjennemsett og revidert av Øystein Orre Eskeland. Cappelen.
Riverton, Stein (pseudonym, Sven Elvestad). 1940. Rosa Montanas diamanter. Gjennemsett 

og revidert av Øystein Orre Eskeland. Cappelen.
Mörne, Håkan. 1941. Ærens vinter. På norsk ved Øystein Orre Eskeland. Steensballe. Fra 

svensk.
Mörne, Håkan. 1951. På eventyrlige veier. Til norsk ved Øystein Orre Eskeland. 

Nasjonalforlaget. Fra svensk.
Mallorqui, José. 1952. Coyote på ferde igjen. Oversatt av Øystein Orre Eskeland. 

Romanforlaget. Fra spansk.
Mallorqui, José. 1952. Den maskerte rytter. Oversatt av Øystein Orre Eskeland. 

Romanforlaget. Fra spansk.
Eskeland, Øystein Orre (red.). 1958. Hankø. Cammermeyer.
Mallorqui. José. 1971. Hvem er Coyote? Rettferdighetens sanne vokter. Oversatt av Øystein 

Orre Eskeland. Romanforlaget. Fra spansk.
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Mallorqui, José. 1971. Coyote vender tilbake – for ennå en gang å sette tingene på plass. 
Oversatt av Øystein Orre Eskeland. Romanforlaget. Fra spansk.

20. Jørgen Haugedal (1905–1990)

Haugedal, Jørgen. 1924. Ein «begrædelsens dag». Lite morospel i 3 vendingar. Kristiania: 
Norli. 1961. Den vonde dagen. Morospel i 2 vendingar. Bøstad: Marius Evjebergs forlag.

Haugedal, Jørgen. 1927. Kjærleik og tobakksnaud. Morospel i 2 vendingar. Oslo: Norli. 1941. 
2. utgåva.

Haugedal, Jørgen. 1928. Sone-offer. Drama i 2 vendingar. Harstad.
Haugedal, Jørgen. 1929. «Hemnaren». Forteljing. Arendal.
Haugedal, Jørgen. 1936. Bondeungdomslaget i Kristiansand. 25 års skrift. Kristiansand.
Haugedal, Jørgen. 1937. «Ola-mann» frå ‘Merika. Morospel i tvo vendingar. 

Fædrelandsvennens prenteverk: Kristiansand.
Haugedal, Jørgen. 1943. Odelsgutten og andre kjekke gutter og gjenter. Oslo: Kamban.
Haugedal, Jørgen. 1943. Røveren på Risholmen. Oslo: Centralforlaget.
Haugedal, Jørgen. 1944. Sjørøverne på Ontario. Oslo: Centralforlaget.
Haugedal, Jørgen. 1972. Tonar frå tun. Bokmenn og gløtt i verka deira. Trondheim: Rune.

21. Carl Lie (1896–1976)
Også brukt: Karl Larsson Lee, Karl Lee og Carl Lee.

Lie, Carl. 1932. Hakekorset. Organ for nasjonalsosialismen i Norge (tidsskrift). Ved Carl Lie.
Lie, Carl. 1932. Martin Tranmæl. En psykologisk studie. Bergen: Eget forlag.
Lie, Carl. 1936. Et menneske i Russland. Inntrykk og minner fra et ophold i Sovjet-Samveldet. 

Bergen: Eget forlag.

22. Johan Woll (1889–1966)
Også brukt: Johan Wollaston.

Woll, Johan. 1914. Munkekjelderen. En huslærers oplevelser paa en gammel prestegaard. 
Kristiania: Narvesen kioskkompani.

Woll, Johan. 1918. Nedenessagn. Risør: Gunleikson.
Woll, Johan. 1937. Valentin og vargridderen. Roman fra den karolingiske sagnkrets. Oversatt 

fra middelalder-plattysk av Johan Woll. Aschehoug. Fra tysk.
Wollaston, Johan (pseudonym, Johan Woll). 1939. Døden blæser sæbebobler. Autoriseret 

oversættelse. København: Jespersen og Pio. Til dansk.
Wollaston, Johan (pseudonym, Johan Woll). 1940. Døden i Havet. Autoriseret oversættelse. 

København: Jespersen og Pio. Til dansk.
Woll, Johan. 1941. Ånden i krukken. Bergen: Grieg.
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Woll, Johan. 1942. Hekseslottet. Oslo: Kamban.

23. Conrad Ruud (1897–1957)
Også brukt: Marselius og Svante Heming.

Ruud, Conrad. 1941. Humor og Amor. Det nye forlaget.
Ruud, Conrad. 1941. Den navnløse morder. Fredhøi.
Heming, Svante (pseudonym, Conrad Ruud). 1942. Gudinnen i dødens dal. Fredhøi.
Marselius (pseudonym, Conrad Ruud). 1942. Kaptein Roderiks bedrifter. Fredhøi. 1959. 

Ruud, Conrad. Kaptein Roderik.
Ruud, Conrad. 1944. Lykken kommer. Ti eventyr. Kamban.
Field, Peter. 1952. Død eller levende. Til norsk ved Conrad Ruud. Green. Fra engelsk.
Rush, William Marshall. 1952. Gullgraver. Til norsk ved Conrad Ruud. Green. Fra engelsk.
Field, Peter. 1952. Mellom dobbelt ild. Til norsk ved Conrad Ruud. Green. Fra engelsk.

24. Anders Underdal (1880–1973)

Underdal, Anders. 1919. Kvitterli-songar. Risør: Gunleikson. 1955. 4. utg. Dreyer.
Underdal, Anders. 1922. Ola Husmann. Diktsamling. Aurdal: Opland bonde og smaabrukar-

lag, O.M. Lappen.
Underdal, Anders. 1923. Lin. Dyrking og forædling. Grøndahl.
Underdal, Anders. 1942. St. Thomasklokkune i segn og song. Kamban.
Underdal, Anders. 1968. Vedunderlege Grunke. Fonna.

25. Bernhard Balsmo (1891–1968)

Balsmo, Bernhard. 1927. Det vindløse hav. Et skibsmandskaps kamp for livet paa Galapagos. 
Horten.

Balsmo, Bernhard (red.). 1927. Kalle (tidsskrift). Horten.
Balsmo, Bernhard. 1935. Alvor og rariteter. Fra Nord-Vestfold i gamle dager. Tønsberg: 

Tønsberg aktietrykkeri.
Balsmo, Bernhard. 1941. Byen som forsvant i Oslofjorden. Kamban.
Balsmo, Bernhard. 1943. Vikværinger. Roman. Kamban.
Balsmo, Bernhard. 1944. Byen vokser. Roman. Kamban.
Balsmo, Bernhard. 1944. Øya utenfor. Roman. Kamban.

26. Dagfinn Zwilgmeyer (1900–1979)

Zwilgmeyer, Dagfinn. 1923. Påskelilje. Dikte. Bergen: Nygaard.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1933. Regnbuen. Salmer. Oslo: Cappelen.
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Zwilgmeyer, Dagfinn. 1935. Solsangen. Salmer. Oslo: Lutherstiftelsen.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1936. Norrøne og nye salmer. Oslo: Cappelen.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1938. Petterdikt. Første ring. Vesterålen. Stokmarknes: Stokmarknes 

aktietrykkeri.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1939. Fager er lien. Salmer fra det skjulte Norge. Bergen: Lunde.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1941. Nordlandssanger. I herr Petters fotefar. Oslo: Stenersen.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1942. Til prestane i landet. Nokre ord til ålvorleg ettertanke. Tale av 

Dagfinn Zwilgmeyer, halde i Bergen 10. mars 1942 og Til landets prester. Noen ord til 
alvorlig ettertanke. Dagfinn Zwilgmeyer’s tale i Bergen 10. mars 1942. Nasjonal samlings 
rikstrykkeri.

Zwilgmeyer, Dagfinn. 1942. Den norske salme. Et forsøk på en bestemmelse ut fra Landstads 
reviderte salmebok. Oslo: I kommisjon hos Stenersen.

Schiller, Friedrich von. 1945. Jomfruen fra Orleans. En romantisk tragedie. Oversatt av 
Dagfinn Zwilgmeyer. Oslo: Stenersen. Fra tysk.

Zwilgmeyer, Dagfinn. 1950. Vår under sneen. Nye salmer. Arendal: P.M. Danielsen.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1958. Under korset vil jeg stanse. Et utvalg salmer. Oslo: Aschehoug.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1960. De høye luers land. I herr Petters fotefár. Trondheim: Bruns.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1962. Vår Gud han er så fast en borg. Utkast til nye oversettelser og 

gjendiktninger av gamle kjernesalmer. Oslo: Andaktbokselskapet.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1963. Og så var det evigheten. Dikt. Oslo: Land og kirke.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1967. Norsk salmebok. Et utkast. Oslo: Land og kirke.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1973. Gullharpen. Ny gjendiktning av Salmenes bok. Oslo: Cappelen.
Zwilgmeyer, Dagfinn. 1980. Dikt og salmer. Oslo: Cappelen (posthumt).

27. Ludvig Daae Zwilgmeyer (1886–1969)

Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1909. Personlighedslivet i Lys af Skriften. Foredrag om den 
personlige Udødelighed. Arendal: Olsen.

Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1934. Tidehverv. Salmer og religiøse dikte. Lutherstiftelsen.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1935. Den nye dag. Salmer og religiøse dikte II. Lutherstiftelsen.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1936. Vår Gud har talt. Lutherstiftelsen.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1941. Under livets tre. Salmer og dikt. Stenersen.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1942. Hvor fjellvinden suser. Roman fra en norsk fjellbygd. 

Stenersen.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1943. Tilbake til fjellheimen. Stenersen.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1944. I fjellgudens vold. Stenersen.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1959. Novisen og den fredløse. Roman. Ansgar.
1961. Dag Hammarskjöld. Fredsstifteren. Til norsk ved L. D. Zwilgmeyer. Ansgar. Fra svensk.
Lagerlöf, Selma. 1961. Noveller og fortellinger. Til norsk ved L. D. Zwilgmeyer. Ansgar. Fra 

svensk.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1962. Brenninger. Roman. Ansgar.
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Bishop, Jim. 1962. Den dagen Jesus ble født. En ærbødig rekonstruksjon. Til norsk ved L. D. 
Zwilgmeyer. Ansgar. Fra engelsk.

Lagerlöf, Selma. 1962. Anna Svärd. Til norsk ved L. D. Zwilgmeyer. Ansgar. Fra svensk.
Lagerlöf, Selma. 1962. Charlotte Löwensköld. Til norsk ved: Ludvig Daae Zwilgmeyer. 

Ansgar. Fra svensk.
Roosevelt, Eleanor. 1963. I morgen er nå. Til norsk ved Ludvig Daae Zwilgmeyer. Ansgar. 

Fra engelsk.
Lagerlöf, Selma. 1963. Høst. Oversatt av Ludvig Daae Zwilgmeyer. Ansgar. Fra svensk.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1965. Veien går videre. Ansgar.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1966. Langs livets stier. Noveller. Ansgar.
Zwilgmeyer, Ludvig Daae. 1967. På fremmed jord. Roman fra århundreskiftet. Ansgar.

28. Hans S. Jacobsen (1901–1980)

Jacobsen, Hans S. 1929. Amerikansk industriorganisation. Fordismen. Udgivet af 
Studentersamfundets Oplysningsforening. København: Jespersen og Pio.

Jacobsen, Hans S. 1935–1945. Ragnarok. [Tidsskrift]. Oslo: Ragnaroks forlag.
Jacobsen, Hans S. 1938. Ein Norweger spricht! Die deutsch-tschechische Frage. Ein Aufsatz 

der norwegischen Monatsschrift «Ragnarok», September 1938. Herausgegben und ins 
Deutsche übertragen von Fred J. Domes. Berlin: Widukind. Til tysk.

Jacobsen, Hans S. 1961. Hans S. Jacobsen. Flekkefjord 13. august 1836–13. august 1961. 
Anetavle og stamtavle for hans slekt. Oslo.

29. Hallvard Tveiten (1901–1976)
Også brukt: Odel Arveson, Stein Waarding og Stein Vaarding.

Tveiten, Hallvard. 1939. Raknehaugen. Et diktsyn. Ullensaker: Nikolai Olsens boktrykkeri.
Tveiten, Hallvard. 1943. Plan for NS studieringer (Tillegg til Hans Storløkken: «Håndbok for 

studieringer»). Oslo: NS opplæringsavdeling.
Tveiten, Hallvard. 1943. Norrøne skaldekvad. Satt om ved Hallvard Tveiten. Oslo: I kommi-

sjon hos Centralforlaget. 1966. Ny utg. Fra norrønt.
Tveiten, Hallvard. 1943. Skriften på veggen. Bolsjevikisk fare for Nord-Norge. Oslo: Viking. 

1945. Ny utg.
Tveiten, Hallvard. 1943. Studieplan i emnet Det nasjonale og historiske grunnlag for NS. Oslo: 

NS opplæringsavdeling.
Tveiten, Hallvard. 1944. Fra Arne Garborg til Erling Winsnes. Et innsyn i norsk åndsliv. 

Høvdingeord. 1. Oslo: Kamban.
Arveson, Odel (pseudonym, Hallvard Tveiten). 1944. Norrøna-tal. Ein skaldeleik. I kommi-

sjon hos Centralforlaget.
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Waarding, Stein. 1949. Lebesbymannens spådommer. Syner og forutsigelser om de store ver-
densbegivenheter fram til krigen i 1953 hvor Norge skal delta. Saabye. 1951. Ny utg. Oslo: 
Psykologisk forlag.

Tveiten, Hallvard. 1950. Fjellharpa. Oslo: I kommisjon hos Jacob Saabye. 1952. Tjod og sjel. 
1. Fjellharpespelet. Ny umreidd utg. 1953. Tun og hjarta. Fjellharpespelet B. Saabye. 
1969. Ny revidert utgave.

Tveiten, Hallvard. 1952. Tjod og sjel 2. Det heilage riket. Hugharpespelet. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1954. Fine, fine falle eller Fjordbygdkveldar. Tun og hjarta 2. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1955. Himmel og jord. Allspel. Eit epos om mennesket. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1958. Gullharpa. Dikt i samling. Saabye. 1961. Ny utg.
Tveiten, Hallvard. 1959. Varangklang. Sørvaranger i sang og dikt. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1960. Liv och leverne. Folkelivet i en skåne sochen under 1800-talet. Lund: 

Skånsk kultur.
Tveiten, Hallvard. 1965. Kjærleik og kjærlighet. Dikt, songar, sanger og viser i utvalg. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1965. Vegårshei i eldre tid. Bygdesoge. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1966. Under klårkvelven. Dikt i utvalg. 1901 – 21. juni. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1967. Engelsk harpe. Klassisk engelsk lyrikk frå William Blake til Kipling 

i nynorsk gjendikting. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1968. Skrinet med det rare i. Fangedikt. Dikt i utvalg, 4. samling. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1969. Bygde- och Eslövskalden Karaby-Jens och hans visor. (Eslövs muse-

ums skriftserie). Eslöv.
Tveiten, Hallvard. 1970. Tun og hjarta. Norsk folkeepos. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1970. Östra Karabys historia. Lund: Skånsk kultur.
Tveiten, Hallvard. 1971. Billinge sockens historia. Lund: Skånsk kultur.
Tveiten, Hallvard. 1971. Vegårshei i nyare tid. Gardssogene fra 1723 til i dag. 1–2. Saabye.
Tveiten, Hallvard. 1972. Reslöv sockens historia. Lund: Skånsk kultur.
Tveiten, Hallvard. 1972. Vegårsheislektstavler. Inneholdande over 250 slekter og familier 

på gårdane med utgreiningar over arvefestene og plassane til familiene i bygda i dag, 
omkringliggande bygder og byar og vide om i landet. Saabye.

Tveiten, Hallvard. 1973. Det skånska folkets historia. Från äldsta tider till slaget vid 
Helsingborg 1710. Med dess över ett halvt tusenårs självständiga konungahistoria. Lund: 
Skånsk kultur.

Tveiten, Hallvard. 1973. Västra Sallerup och Remmarlöv socknars och Eslöv gårdars historia. 
Och Ellinge gods historia. Lund: Skånsk kultur.
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äldsta historia. Lund: Skånsk kultur.
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Tveiten, Hallvard. 1974. Trued Trallare [Trued Olsson]. Gårdsvägarnas glade trallande och 
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Tveiten, Hallvard. 1975. Silver-Moses. De skånska kringvanrarna under 1800-talet. Lund: 

Skånsk kultur.
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30. Ørnulf Ree (1896–1955)

Carco, Francis (pseudonym, Francois Carcopino-Tusoli). 1922. Den forfulgte. Oversættelse 
ved Ørnulf Ree. Kristiania: Erichsen. Fra fransk.

Ree, Ørnulf. 1925. Brødrene på Athalbyr. Roman fra det 15de århundede. Oslo: Erichsen.
Ree, Ørnulf. 1937. Moss før og nu. Utgitt i anledning av Moss handelsstands forenings 50 års 

jubileum. Moss: L. Bjørn Kristensen.
Ree, Ørnulf. 1945. I hine harde tider. Noveller. Med tegninger av Kaare Sørum. Oslo: 

Kamban.
Gatti, Angelo. 1945. Ilia og Alberto. Roman. Oversatt fra italiensk av Ørnulf Ree. Oslo: 

Kamban. Fra italiensk.
Ree, Ørnulf. 1947. Varna skipreide. Mot bakgrunn av almen norsk historie. Oslo: Eget forlag.
Ree, Ørnulf. 1953. Harpuner og mannfolk. Fra en fangstferd i Antarktis. Moss: Eget forlag.
Ree, Ørnulf. 1953. Moss håndverkerforening 80 år. 14. september 1953. Moss: Moss 

håndverkerforening.

31. Jens Hagerup (1884–1961)
Også brukt: Jens Hagerup Nikolaisen Vassvik.

Hagerup, Jens. 1922. Susanna. Steenske.
Hagerup, Jens. 1924. Adam Børingen. Steenske.
Hagerup, Jens. 1926. Brenning. Gyldendal.
Hagerup, Jens. 1927. Maria. Gyldendal.
Hagerup, Jens. 1928. Juvi. Roman. Gyldendal.
Hagerup, Jens. 1929: Juvi die Lappin. Roman. Georg Bachmann. Köln: Schaffstein. 1942. Ny 

utg., 1944. Juvi die Lappin. Ein Jugendroman. Til tysk.
Hagerup, Jens. 1934. Sommernatt i Nordland. Gyldendal.

32. Erling Tambs (1888–1967)

Tambs, Erling. 1926. Trusten. Roman. Oslo: Tønsberg.
Tambs, Erling. 1927. Vulkanen. Roman. Oslo: Tønsberg.
Tambs, Erling. 1930. Fribytterferd til fjerne farvann. Aschehoug.
Tambs, Erling. 1932. De kruistocht van de «Teddy». Uit het Engelsch vert. Door A. Snoek. 

U.M. Bloemendaal: Literbo. Til nederlandsk.
Tambs, Erling. 1933. The cruise of the Teddy. London: Jonathan Cape. 1949. Ny utg. Til 

engelsk.
Tambs, Erling. 1933. På eventyr i sydhavet. Aschehoug.
Tambs, Erling. 1934. The cruise of the Teddy. New York: Harcourt. Til engelsk.
Tambs, Erling. 1934. Hochzeitsreise - aber wie! Im Lotsenkutter durch zwei Weltmeere. Aus 

dem Englischen von Max Müller. Leipzig: Brockhaus. 1944. Inseln der Seligen. Til tysk.
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Tambs, Erling. 1935. Cocosøyas hemmelighet. En fortelling for gutter. Aschehoug.
Tambs, Erling. 1939. Hard seilas. Aschehoug.
Tambs, Erling. 1939. Kreuzfahrten des grauens. Deutsche Übert. von Max Müller. Leipzig: 

Brockhaus. Til tysk.

33. Marie Hamsun (1881–1969)
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Hamsun, Marie. 1924. Bygdebørn. Hjemme og paa Sæteren. Kristiania: Gyldendal. 1954. 6. 
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Hamsun, Marie. 1927. Ola och hans syskon. Bemyndigad översättning av Gunhild Tegen. 

Uppsala: Lindblad. 1939. Ny utg. Helsingfors: Schildt. Til svensk.
Hamsun, Marie. 1928. Bygdebarn. Ola i byen. Gyldendal.
Hamsun, Marie. 1928. Die Langerudkinder. Erzählung. Berechtigte Übertragung aus dem 

Norwegischen von Julius Sandmeier und Sophie Angermann. München: Albert Langen. 
Til tysk.

Hamsun, Marie. 1929. Die Langerudkinder im Winter. Erzählung. München: Albert Langen. 
Til tysk.

Hamsun, Marie. 1929. Ola Langerud in der Stadt. Erzählung. Berechtigte Übertragung aus 
dem Norwegischen von J. Sandmeier und S. Angermann. München: Langen/Müller. Til 
tysk.
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Hamsun, Marie. 1932. Tripp og Trapp og Trulle. Barnevers. Gyldendal.
Hamsun, Marie. 1932. Bygdebarn. Ola og hans søsken. Gyldendal.
Hamsun, Marie. 1933. A Norwegian farm. Abridged and translated by Maida Castelhun 

Darnton. Philadelphia: Lippincott. Til engelsk.
Hamsun, Marie. 1933. Barnen på Langerud. Bemyndigad översättning från norskan av Inga 

Tegen. Uppsala: Lindblad. Til svensk.
Hamsun, Marie. 1933. Landsbybørn. Hjemme og paa Sæteren. København: Koppel. Til 

dansk.
Hamsun, Marie. 1934. Beltz’ Lesebogen für Dorfschulen. Bogen 63. Die Langerudkinder. 

Berlin: J. Beltz. Til tysk.
Hamsun, Marie. 1934. Landsbybørn om vinteren. Oversat af Elise Koppel. København: Høst 

& Søn. Til dansk.
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Hamsun, Marie. 1934. Ungdomarna på Langerud. Till svenska av Gunhild Tegen. Uppsala: 
Lindblad. Til svensk.

Hamsun, Marie. 1934. Vintergrønt. Oslo: Gyldendal.
Hamsun, Marie. 1935. Ole i byen. København: Gyldendal. Til dansk.
Hamsun, Marie. 1936. Ole og hans Søskende. København: Gyldendal. Til dansk.
Hamsun, Marie. 1936. De Langerud-kinderen. In het dal en op de zomerwei. Uit het Noorsch 

door Claudine Bienfai. Alkmaar: Kluitman. Til nederlandsk.
Hamsun, Marie. 1936. Šťastné dětství. Čtyři veselé děti v létě. Z norštiny přeložila M. Lesná-

Krausová. Praha: Šolc a Šimáček. Til tsjekkisk.
Hamsun, Marie. 1937. Šťastné dětství. Čtyři veselé děti v zimě. Z norštiny přeložila M. Lesná-

Krausov. Praha: Šolc a Šimáček. Til tsjekkisk.
Hamsun, Marie. 1937. Langerudas bērni. Mājās un kalnu ganībās. No norvēgu valodas tulko-

jusi Lizete Skalbe. Riga: Valtera un Rapas. Til latvisk.
Hamsun, Marie. 1938. De Langerud-kinderen in den Winter. Naar het Noors door Claudine 

Bienfait. Alkmaar: Kluitman. Til nederlandsk.
Hamsun, Marie. 1938. Šťastné dětství. Ola v městě. Z norštiny přeložila M. Lesná-Krausová. 

Praha. Šolc a Šimáček. Til tsjekkisk.
Hamsun, Marie. 1939. Bygdebarn. Hjemme og på setra. Oslo: Gyldendal.
Hamsun, Marie. 1939. Otroci z Dolgega brega. Prevedla Mara Puntarjeva. Ljubljana: 

Jugoslovanska Knjigarna. Til slovensk.
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Karro. Porvoo. Til finsk.
Nye bøker av Marie Hamsun på norsk etter 1945:
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Hamsun, Marie. 1955. Tina Toppen. Aschehoug.
Hamsun, Marie. 1956. Reisen til Sørlandet. Aschehoug.
Hamsun, Marie. 1959. Under gullregnen. Aschehoug.

34. Eli Quisling Nordvik (1897–1982)
Også brukt: Vivi Sann, Vera Vang og Lars Rustung.

Nordvik, Eli Quisling. 1936. Selhunden Fokas eventyr. Med farvetrykte billeder av 
forfatteren. Cappelen.

Nordvik, Eli Quisling. 1937. Føflekken. Med tallrike illustrasjoner av forfatterinnen. Windju 
Simonsen.

Nordvik, Eli Quisling. 1937. Lulu pass dig! Med tegninger av forfatteren. Cappelen.
Nordvik, Eli Quisling. 1937. En spennende ferie. Med tallrike illustrasjoner av forfatterinnen. 

Oslo: Windju Simonsen.
Nordvik, E. Quisling. 1938. Tre mann høi. Rikt illustrert av Nils – 13 år. Windju Simonsen.
Nordvik, Eli Quisling. 1941. Rana rumpetroll. Med tegninger av forfatterinnen. Blix.
Sann, Vivi (pseudonym, Eli Quisling Nordvik). 1941. Solebarna. Gyldendal.
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Sann, Vivi (pseudonym, Eli Quisling Nordvik). 1942. Det var engang. Med tegninger av 
forfatterinnen. Blix.

Sann, Vivi (pseudonym, Eli Quisling Nordvik). 1942. Per og dyrene. Med tegninger av forfat-
terinnen. Blix.

Sann, Vivi (pseudonym, Eli Quisling Nordvik). 1943. Lykkebarnet. Eventyrfortelling. Blix.
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forfatteren. Blix.
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Vang, Vera (pseudonym, Eli Quisling Nordvik). 1945. Turid holder stand. Centralforlaget.

35. Cally Monrad (1879–1950)
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Monrad, Cally. 1922. Petju. Roman. Kristiania: Gyldendal.
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Stockholm: Norstedt.
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Monrad, Cally. 1932. Drømmeboken. Gyldendal.
Monrad, Cally. 1937. Tolv timer i sang. Gyldendal.
Monrad, Cally. 1941. Gjenklang. Gunnar Stenersens forlag.

36. Kristen Gundelach (1891–1974)
Også brukt: Christen Gundelach, Kolbein Rune, Chr. Borg, Jan Borg og Chr. 
Stjärnfeldt.

Gundelach, Kristen. 1916. Liv og lek. Digte. Helge Erichsen.
Mérimée, Prosper. 1916. Carmen. Oversat av Kristen Gundelach. Helge Erichsen. Fra fransk.
Gundelach, Kristen. 1918. Det nye foraar. Digte. Helge Erichsen.
1918. Franske vers. I norsk gjengivelse av Kristen Gundelach. Cammermeyer. Fra fransk.
Gundelach, Kristen. 1919. Humoresker. Helge Erichsen.
1920. Luth og skalmeie. Fransk poesi fra middelalderen. I norsk gjendigtning Kristen 

Gundelach. Aschehoug. Fra fransk.
Gundelach, Kristen. 1922. De lette fjed forbi min bolig. Aschehoug.
Rhaïs, Elissa. 1922. Eleazars datter. Oversat av Kristen Gundelach. Aschehoug. Fra fransk.
Petrarca, Francesco. 1922. Sonetter til Laura. I norsk gjendigtning ved Kristen Gundelach. 

Kristiania: Gyldendal.
Lunde, Jan. 1922. Eventyr i billeder. Nr. 1. Tegninger av Jan Lunde. Rim av Kristen 

Gundelach og M. Wahl. Bladkompaniet.
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Lunde, Jan. 1923. Eventyr i billeder. Nr. 2. Tegninger av Jan Lunde. Rim av Kristen 
Gundelach og M. Wahl. Bladkompaniet.

Margueritte, Victor. 1924. Ungkarskvinnen. Oversatt av Kristen Gundelach. Kristiania: Ny 
tid. Fra fransk.

Verona, Guido da. 1924. Livet begynder i morgen. Roman. Autorisert oversettelse fra italiensk 
efter originalutgaven av Kristen Gundelach. Mortensen. 1954. Ny utg. Bladkompaniet. 
Fra italiensk.
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italiensk.

Gundelach, Kristen. 1926. Den lille lysning i svartskogen. Et digt. Aschehoug.
Gundelach, Kristen. 1926. Kransen av hvite roser og andre fortellinger fra gamle dage. Oslo: 

Vindhol.
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Gundelach, Kristen. 1932. Den skjønne jord. En diktcyclus. J. Aass.
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Gundelach, Kristen. 1935. Ny vår. Steenske.
Gundelach, Kristen. 1936. Legenden om livet. Steenske.
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Gundelach, Kristen. 1941. I mellemtiden. Stenersen.
Halvorsen, Finn (red.). 1941. Tyske diktere. Lyrikk og prosa fra vår egen tid. Diktene er over-

satt av Kristen Gundelach. Stenersen. Fra tysk.
Gundelach, Kristen. 1941. Vaktskifte i kunstlivet. 5 radioforedrag. Stenersen.
Goethe, Johann Wolfgang v. 1943. Faust. I norsk gjendiktning ved Kristen Gundelach. 

Stenersen. Fra tysk.
Gundelach, Kristen. 1943. Fra Dante til d’Annunzio. Italienske sonetter. I norsk gjendiktning 

ved Kristen Gundelach. Stenersen.
Gundelach, Kristen. 1951. Den rå fred. Sonetter i harnisk. Oslo.
Volpini, Flora. 1952. Florentinerinnen. Oversatt av Kristen Gundelach. Bergendahl. Fra 

italiensk.
Dante Alighieri. 1953. Den guddommelige komedie. I utvalg. Gjendiktet ved Kristen 

Gundelach. Cappelen.
Meoni, Armando. 1954. Fabrikkpiken. Oversatt av Christen Gundelach. Bladkompaniet. Fra 

italiensk.
Gundelach, Kristen. 1956. Den eldede atlas. Dikt. Dreyer.
Goethe, Johann Wolfgang v. 1957. Faust. Første og andre del. I norsk gjendiktning ved 

Kristen Gundelach. Dreyer. Fra tysk.
Gundelach, Kristen. 1960. Prinsessen i det fjerne. Den franske lyre fra middelalder til renes-

sanse. I gjendiktning ved Kristen Gundelach. Dreyer.
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Gundelach, Kristen. 1961. Utvalgte dikt. Dreyer.
Juan de la Cruz. 1962. Den levende kjærlighets flamme. Johannes av korset, gjendiktninger av 

Kristen Gundelach. Dreyer.
Gundelach, Kristen. 1964. Barokkdikt i norsk gjendiktning. ved Kristen Gundelach. Dreyer.
Dante Alighieri. 1965. Dante og Beatrice. Et utvalg fra Dantes ungdomsdiktning og Divina 

Commedia. I gjendiktning ved Kristen Gundelach. Dreyer.
Gundelach, Kristen. 1965. Kjærlighetens høisang. Dikt. Dreyer.
Gundelach, Kristen. 1966. Vingehest på langferd. Dreyer.
Vergil. 1967. Aeneiden. Sang II, IV og VI. I norsk gjendiktning ved Kristen Gundelach. 

Dreyer.
Gundelach, Kristen. 1968. Spansk poesi. En antologi fra Juan del la Cruz til Frederico Garcia 

Lorca. Dreyer.
Gundelach, Kristen. 1971. Høysangen om kjærlighet som er Salomos. I gjendiktning ved 

Kristen Gundelach. C. Huitfeldt.
Michelangelo Buonarroti. 1971. Michelangelos sonetter. I norsk gjendiktning ved Christen 

Gundelach. Dreyer.

37. Finn Halvorsen (1893–1960)

Halvorsen, Finn. 1918. I skriftestolen. Erichsen.
Halvorsen, Finn. 1918. Ingolf Schanche (Norske scenekunstnere). Dybwad.
Heyse, Paul. 1918. Frøken Annerl. Erichsen. Fra tysk.
Halvorsen, Finn. 1919. Kornmo. Erichsen.
Halvorsen, Finn. 1920. Høstmanden. 1. De unge skud. Roman. Erichsen.
Halvorsen, Finn. 1921. Høstmanden. 2. Jernnetter. Erichsen.
Halvorsen, Finn. 1922. Scirocco. Roman. Gyldendal.
Halvorsen, Finn. 1924. Den kolde vaar. Gyldendal.
Halvorsen, Finn. 1926. Svalerne. Roman. Gyldendal.
Halvorsen, Finn. 1928. I lysthuset. Gyldendal.
Deledda, Grazia. 1929. Annalena Bilsini. På norsk ved Finn Halvorsen. Gyldendal. Fra 

italiensk.
Halvorsen, Finn. 1930. Mot dag. Roman. Gyldendal.
Stolpe, Sven. 1932. I dødens venteværelse. På norsk ved Finn Halvorsen. Steenske. Fra svensk.
Halvorsen, Finn. 1933. Diktator. Skuespill. Gyldendal.
Mann, Thomas. 1935. Trollfjellet. Roman. Oversatt av Finn Halvorsen. Gyldendal. 1957. Ny 

utg. Fra tysk.
Halvorsen, Finn. 1935. Hyklere. Skuespill. Gyldendal.
Halvorsen, Finn. 1936. Hvepsebolet. Komedie. Gyldendal.
Singer, I. J. 1937. Brødrene Ashkenazi. På norsk ved Finn Halvorsen. Gyldendal.
Halvorsen, Finn. 1938. Abrahams offer. Skuespill. Gyldendal.
Halvorsen, Finn. 1939. Den fattige fra Assisi. Skuespill. Gyldendal.
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Halvorsen, Finn (red.). 1941. Tyske diktere. Lyrikk og prosa fra vår egen tid. Utvalget ved 
Finn Halvorsen. Diktene er oversatt av Kristen Gundelach. Stenersen.

Halvorsen, Finn. 1942. Før stormen. Skuespill. Gyldendal.
Halvorsen, Finn. 1943. Høyenhall. Skuespill. Gyldendal.
Halvorsen, Finn. 1943. I kampens hete. Artikler fra 1940–43. Gyldendal.
Goethe, J.W.v. 1944. Unge Werthers lidelser. Oversatt av Finn Halvorsen. Stenersen. Fra tysk.
Wetherell, Elizabeth. 1954. Daisy. Arving til Melbourne gods. Roman. Til norsk ved Finn 

Halvorsen. Lutherstiftelsen. Fra engelsk.
Estey, Norbert. 1955. Alle mine synder. En roman om Ninor de Lenclos’ liv og kjærlighetshisto-

rier. Oversatt av Finn Halvorsen. Bergendahl. Fra engelsk.
Wetherell, Elizabeth. 1955. Daisy. Lykken kommer … Til norsk ved Finn Halvorsen. 

Lutherstiftelsen. Fra engelsk.
Lagerlöf, Selma. 1956. Bannlyst. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra svensk.
Wetherell, Elizabeth. 1956. Daisy. I stridens hete. Til norsk ved Finn Halvorsen. 

Lutherstiftelsen. Fra engelsk.
Connor, Ralph. 1956. Himmel-losen. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra engelsk.
Asch, Schalom. 1956. Maria fra Nasaret. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar.
Lagerlöf, Selma. 1956. Usynlige lenker. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra svensk.
Lagerlöf, Selma. 1957. Herr Arnes penger. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra svensk.
Lagerlöf, Selma. 1957. Liljecronas hjem. Roman. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra 

svensk.
Asch, Shalom. 1957. Marias sønn. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra engelsk.
Lagerlöf, Selma. 1957. Piken fra Stormyrplassen. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra 

svensk.
Villiers, Alan. 1957. Sporløst forsvunnet. En dramatisk beretning om havets store skipsmyste-

rier. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra engelsk.
Korch, Morten. 1958. Baronesse Rita. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra dansk.
Dunscomb, Charles. 1958. Den som seirer. Roman. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra 

engelsk.
Gaskin, Catherine. 1958. Fiskerens sønn. Ansgar. Fra engelsk.
Asch, Schalom. 1958. Jesus og Maria. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar.
Lagerlöf, Selma. 1958. Troll og mennesker. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra svensk.
Vaughan, Carter A. 1959. Helten fra Louisburg. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra 

engelsk.
Halvorsen, Finn. 1959. Jomfruen, helgenen og banditten. En historie fra Italia. Cappelen.
Presser, Jacob. 1959. Toget går. Til norsk ved Finn Halvorsen. Oslo: Ansgar.
Jørgensen, Johannes. 1960. Frans fra Assisi. Til norsk ved Finn Halvorsen. Ansgar. Fra dansk.
Barrett, William E. 1960. Guds venstre hånd. Roman. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. 

Fra engelsk.
Lagerlöf, Selma. 1960-Keiserinnens skattkiste. Legender og historier. Oversatt av Finn 

Halvorsen. Ansgar. Fra svensk.
Gigon, Fernand. 1960. Svart kappe over Hiroshima. Oversatt av Finn Halvorsen. Ansgar. Fra 

engelsk.
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Slaughter, Frank G. 1960. Tornekronen og rosenbusken. Til norsk ved Finn Halvorsen. Fra 
engelsk.

Lagerlöf, Selma. 1960. En Värmlandssaga og andre fortellinger. Oversatt av Finn Halvorsen. 
Ansgar. Fra svensk.

38. Herman Harris Aall (1871–1957)
Også brukt: Herman Johan Regnor Harris Aall.

Aall, Herman Harris. 1902. Snefnug. Digte. København: Bojesen.
Aall, Herman Harris, Isaksen og Sandberg. 1907. Haandbog for Hvermand. Kristiania: Norsk 

Familie-Journal.
Aall, Herman Harris. 1908. Mere klarhed i samfundsspørsmaal. Christiania: Steenske.
Aall, Herman Harris. 1913. Interessen som normativ idé. En filosofisk og sociolo-

gisk undersøkelse. 1. Interessen som psykologisk fænomen, logisk og etisk begrep. 2. 
Absoluthetsforestillingens psykogenese. Dybwad.

Aall, Herman Harris. 1914. Das Bewußtsein als metaphysiche Quelle des Kausalgesetzes. 
Leipzig: Barth.

Aall, Herman Harris. 1915. Faren for Skandinavien. Kristiania: Dybwad.
Aall, Herman Harris. 1916. Gesandten. Drama i 4 akter. Kristiania: [Eget forlag]. 1917. 

Kristiania: Parmann.
Aall, Herman Harris. 1917. Mot avgrunden. Kristiania: Parmann.
Aall, Herman Harris. 1917. Nordens skjæbne. 2. forøkede utgave. Kristiania: Parmann.
Aall, Herman Harris. 1917. Nordens öde. Bemyndigad översättning från det norska originalets 

andra tillökade upplaga. Stockholm: Dahlberg. Helsingfors: Schildt. Til svensk.
Aall, Herman Harris. 1918. Het toekomstig lot van Nederland en Skandinavië. Naar het 

Noorsch. ‘s-Gravenhage: WP van Stokum & Zoon. Til nederlandsk.
Aall, Herman Harris. 1918. Das Schicksal des Nordens. Eine europeische Frage. Mit einer 

Einleitung von Albert Dresdner. Deutsche Übertragung von Margarethe Sannapiu-
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